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TRANSCRIPTION

[Brevets første sider mangler]
3 Bjærgbæk med Vandfald. Kan I tænke Eder noget saa henrivende som
at tage Styrtebad i et lille Vandfald? - Ah! Vandet var frisk og dejligt og
Solen faldt ned i runde Pletter, ja, det var en fuldendt Nydelse. - - Ovenpaa
det Bad smagte Middagen fortræffeligt, og Aftenturen hjem var saa dejlig.
- Det var en eller anden Helgendag, saa Landsbyerne vi kom igennem var
illuminerede, og der var Dans og Sjov. - Apropos om Helgen; her var
forleden Aften en Maler Ballin, meget mærkelig; han er dansk, men ligner
mest ["mest" overstreget] mindst en Italiener; meget radikal i sin
Malemaade, Symbolist, skriver "Taarnet"! Spiser ikke Kød, er gaaet over til
at blive Katolik, ender vist som Munk. - Vi drøftede Religion, han Lud og
jeg. Han var overbevist om, at Helgenaander og ogsaa andre agtværdige
Aander kunde høre, naar man talte med dem, og han fandt Pavens
Statholdervirksomhed ganske i sin Orden. Jeg forargede [det andet "r" i
ordet indsat over linjen] ham dybt ved i Samtalens Løb at bruge Udtrykket
"Maskepi med Aanderne". - Det brød jeg mig imidlertid ikke om, da der
var noget ved ham, der irriterede mig, naar han talte om Helgener, en
præstelig og lidt uægte Salvelsesfuldhed. - - Naa nu er jeg snart suget af
at skrive Brev for i Dag. Jeg klemmer paa med mit store dekorative
Rosenbillede, jeg vist har skreven om, det morer mig svært. Det var dog en
gebummerlig Masse Gaver, I har faaet, og saa udmærket valgt ogsaa
["ogsaa" indsat over linjen] og alle ogsaa Debutationerne. Grevens var
skam nydeligt. De 5000 har jeg glædet mig for Alvor over, jeg haaber, de
vil spare Far for en Del Bekymringer, nu har han da noget sat hen. -
Greven er rigtignok forfærdelig flink imod os, men han maa jo ogsaa sætte
svært Pris paa Far. - Du har glemt 14 Gaver, jeg fik kun 60. Hvad gav
Gloruperne? dem skrev Du ikke om derimod er Amstrups ansat to Gange.
Hvem var de 12 Par Kopper fra? jeg kunde ikke læse det. - Det har
rigtignok været en storartet Fest. Hils Bloms mange Gange, det gjorde
mig saa ondt for Fru B, at hun ikke kunde være med til al den Morskab. -
Vil Du ikke, naar I sender sender Fotografiet, tillige sende et af mig og lille
Agn, husk det endelig, jeg har bedt om det før. - 
Vil Du takke Far for hans lille Skrivelse, derimod ikke Elle for sin. Men vil
Du ikke sende mig hendes Adresse. - I har rigtignok været expeditte med
Taksigelser. -
Mange kærlige Hilsner til Eder alle. Hvor jeg er stolt over at have skriven to
lange Breve lige paa en Gang. - Nu er det Spisetid, det passer lige. - Din
Alhed
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OMTALTE VÆRKER

Alhed Larsens rosenbillede havde motiv fra en park nær Firenze. Hun skrev også om billedet til
forældrene 25. maj 1894










